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del Coche vna fobervia rifa; exceptuando el Cura, que mof- .
tro ferdoblemente mortificado en aquel fuceffo. Paró el Co-
che para que los Mozos ayudaffen á levantar los pobres cai-.
dos, ymientra., bolvieron con la Muía dixo elSacriftán: Hom--
bre te embió el Diablo aqui para mi tormento ,no baftava ia,
moleftia intolerable, que me has dado todo el dia con la ve-¿
cindad, finoque quando efpantas la Muía ,me agarras para
que me alcance el jufto caftigo de la frenética p_opoficio«t
que hicifte, igualando á tu D.Gab. con i,os SS. PP. deípues
que el maldito Philofiofillo pag. 14. dixo i'erfius cenizas dignas de
veneración quanto laChriftiana piedad en lono definido permite,
pag. 1. Tvarón exemplar, cuyofola prefincia edifteava. pag. f>2«
Vece con mii Diablos en laMuía, en el Coche, ó fobre tus ta-
lones, que mas quiero irme á pie, que padecer tu mala com-
pañía; y de hecho empezó á caminar ,quando reftituidaá la
obediencia la Muía, y arrojando elEftudiante vn Aydoloro-
fo para mueftra del golpe que habia recivido, fe difponia á
montar elmal tefrido quadrupedo. Tenia yá^mpuñado el
freno á tiempo que dixo el P.D.Manuel: Effono tenor Licen-
ciado, v.rm no ha de ir folo en la Mola ,por dos caufas muy
confiderables, que á ellome mueven. La primera ,porque 1%
antes de haberla montado afedava te dominio: quando la
tóande telo, me la pondrá á pleyto. Y la fegunda ,porque íi
efto no quifiere ,quizá ia hará perdediza, y quedaré yo fine\h, y con ia obligación de pagarlaá te Due'ño, no teniendo
deque. Todoloquele podré permitir es la gurupa ,como
ocupe la Silla otro, yafsi móntela Blas Y ó llebefe de rienda/
Enojóte el Licenciado^ y iyaá refponder por te deteonocido
honor, quando elCura, dando gritos á Blas, le mandó volver
á fu antiguo lugar ; ambos el imperio defotvoz, acabó aquelgraciofo accidqnte findefcraéia, y ¿onti-
nuo el viage. /

18 Bolvamos, dixo Diego ,alplana vnherfil defas Pafto;nes, con que D.Gab, interrumpió la Hiftoria de la leleíkcon
fanto defpropofiro^omo laMula nueftro cxa'rrfep.DiceEncio,que tubo precifion de deferivir las paflones ,por declarar loque fe origino de la culpa ,.;ycon vna oración de diez y fietehneas que pinta eleftado inoc.ente,copiandoá fu Autor;y en
otras dos de .nueve, que dderiven alhombre ¿t¿vte «¿U



culpa, dice mil cofas buenas para otro cafo, y para otro tiempo, como el Maeftro le dixo. Finalmente no le refponde finódiderios, en otra oración de mas de nueve iineas ,á que fici
quiere, podrá dar noventa propias refpueftas. Noharé talP*dre, dixo elMaeftro, guardaréme para quando el feñor Encioreíponda.
_ 19 Sobre las lentitudes, yceleridades que te notaron á DonGab. con exemplo literalpag. 46. refponde ei Philoíofo pag.
12 j;muchas cofas, de que, exprimidas, fale, que fu Autor noeícrivto para el Cochero, ni parad Maeftro. Elía fique esdeftreza, dixo Terete, cortó el nudo, que no pudo defaranpe-ro ya lo vfo muchas veces, y queda refpondido en el n.92p.2 16.N0 te le diga mas, y de pafto íe le preguhte.porqué di-
Kf.Conocería mi Autor, file llegó d fiunoticio elquento ,no de-biendo eftar (untos elle con úfiu.Yporque en el S. fíentemeratistaciendoal citado retruécano :ElInar ,quet^rfe
contener en fus tras fumifericordia ,contiene en fiu mifiericordia.
dfff-¡dice, que eftá refpondido con exemplares, y autori.dad de lo*mejores Eteritores ,y aun de la Sagrada Eteritura,
Y^ft<ffea mozo elMaeftro, fe fe remita al numero 11. déeita divilion,donde también queda refpondida te refpuefta.y
Con íus mffmas confefiones.

"
'y

, %° £igue á effa Ia fatisfacion de ia nota puefta pag.47.deh Carta fobre las palabras del Señor á Eva :porqué hicifieefio7.XLobte:Que parco efta et Señor en laponderación de tantos,y tan-graves delitos. En efta parre desdoblaron todo el trapo de fuTheologia lo$ Ganfos delPhilofofo, ypara inmergir á bela, vtemo al pobre Maeftro en Piélago para ellos tan íurcado,em-
piezan, y acavan con vna mentira repetida. Dicenle pag. 12 6.He reparado, que fiempre abogas por taparte peor,y que crees hanhecho oficio de Demonio los SS. PP.que tanto acriminan elpecado
de nueftros primeros Padres, que folo llamas inobediencia. Ypag.
128. Te be viftoabogar por elDemonio ,por los Comuneros, por
Adan,y Evo culpados, yde todo hasfialidomuy mai. Merced que
fuDiablefia me hace, dixoelMaeftro; pero todo efto es falto,
con fu licencia, yfabrica horrorofa de fu Africana Calabaza.Dirételo poco á poco. Que mintió torpemente en la detente
de los Comuneros, queda provado en el numero 41. de la fe-
gunda divtfion.Que es falía la abogacía, inclinación, y cotte-



joalDemonio ,refolvieron eftos Señores en el numero 2. de
efta divifion tercera. Yque también finge, y íupone la defen-
fa del pecado otigínal, te provará aqui. Dixote á fu Autor,
que en la inteligencia común eftava lleno de rigores, y ven-
ganzas, quando exagerava el pecado con las voces: tantos, y
tan graves delitos. Es la inteligencia común la de los SS.PP.
que juntó Cornelio á Lapide, y que ponderan S.Bafilio,San
Bernardo, S. Gerónimo ,S.Thomás ,S. Juan Chrifoftomo ,y
otros, repitiéndolo, como fieftos eftubieffen fuera de aquel
numero de SS.PP. que arriva dixo? La inteligencia coman en
todo el fentido de la Carta, no es délos SS. PP. finodelPue-
blo, para quien, como fiempre dixe, fe eferivió efte Libro,y
como elPueblo no tebe loque los SS. PP. ponderaron el pe-
cado original; por confequencia precifa tele ,que te ponde .
rador es D.Gab.vnico Padre,con perdón, que elvulgo cono-
cerá, porq te pensó hablar en te idioma,y aftile confiderará
lleno de rigores, yde venganzas.y exereiendo en la acufacion
oficio de Diablo. Dixotele defpues :Bien sé que la inobediencia
es fuente, y orígen de los demás pecados. Y áeíto refponde :Mu.
ches fueron los de Eva, aun fincontar elque cometió induciendo
d quepecajfe a. Adán:pues incurrió en cofi todos aquellos que im-
putan d efte ios SS.PP. Pues fielpecado de Evanoteema?,
que la tranrgrefion de laLey, con que te hizo inobediente, y,
petdió la gracia; qué pecados fon eftos, que no eftán com-i
prehendidos en la inobediencia, otean medio, ó confequen^
cia de ella ? Dice defibues ,que todos los Expofitores, finex-:
cepcion, fon de fentir, que no fue vno foloelpecado de Adam,

Jibien-lo tratan come queftion muchos ,y otros cerno pregunta*}
Luego no fon de fentir : porque loque te queftiona ,no efta
definido; yloque te pregunta, es dudóte. Pererio, dice lue-
go, fíente, que fueron ocho.y S. Aguftin muchos.Mas lecon»
cedí yo, fiendo, como él dice, vna Beftia: pues declaré fabe. 'que la inobediencia es fuente, yorigen de todos. Pero juf-i
guetoS. Aguftin,cuyas palabras copia elPhilofofo, yeítémos
a fu determinación. Invno originalipjura peceataincluduptur,
dice elSanto, ydecláralos luego. Sobervia ,Sacrilegio ,Ho-micidio,Adulterio efpirkual, Hurto, Avaricia » y los demásj
que admitido el pecado original (vno admijo );hallare iadili-
gente confideracion. Efto es todo¡oque dice S. Aguftin,ci.



nendofc a feis efpecies de delitos, qhe fe incluyen en el firímero, de que todos temos eícia vos: pues declaré yo merio.quando dixe :La inobediencia :efto es el delito de Adán „
fuente, yorigen de ks demds pecados ? Quien abrá que de lafuente, y origen de todos, entienda telo vn pecado? Quien,yo te lodite, rerpondió Terefa. Quien llama Abogado deldemonio alque compadecido de si mifmo, lleva -mahó noaprueva ,las ponderaciones Gabrielas del pecado original.-Y quien de las temas palabras del Señor: Porqué bicifieefto7.l¿ea: tantos, y tan graves delitos. •\u25a0

dJ\lr^Tal° yá f,Hcs ' dixo DicS° » tf*eftá bien; y
treffnUrt 'qUC n<. Cf refpuefta la lueS° ft dá al Maete«e'ioí?UC ?°r breVedad Pllfo CarS° en lu§ar de re-cuecdo aela culpa, vamos á otra cofa. Eftraño áD.Gab. la\u25a0\u25a0vmCalca*ar ,por antigua, vafta, campeftre, y mítica; y di-zque ente lugar fub íituyó .1Vocabularto modera

íen'te nÍT^1f^í0*Pa§' '2^ no *«« equival
.¡S?' i9 Aa Cjlfenan Ios Diccionarios Caílellanos^ la vfan
•SSÍrb Sí ?rdd^e^Ult^' y aun Sanfa Terefa > Y a Madreoorouf2S°í'QU£ J?l0n "C°fa dÍV£rfa Calcañar:
2efe « a Parte d«I Pie con qué pifamosjy Talón vnhueffo.-que efta encimade ella, y no toca la tierra, comoet jalonar, que es parte de la planta del pie, y te dice Cal-cañar a Cacando. Muchote han adelantado eflbs Academi-

£¡!ta?íX°r aTÍC^° 'Para ciuando lleSue e" f« Diccio-nario la C. y deben eftar obligados al reparo del Maeftro,mayormente d te allanare. Nopienfo en effoPadre,reípon!•dio: porque aunque todo loque ai fe dice ,es muy bíienopara la averiguación de laAcademia; no lo es para mien elcalo prefente. En vna obra de coplas ,afedaciones de idio-
\u25a0 ma. y eílabíecimiento de voces defconocidas,no abrá quien
•niegue, que Calcañar es termino humilde ,vajo,y inculto.Y no vaftara para efto,que le vfaffen grandes Oradores mo-
aerftos,-niElc_i_ores antiguos; porque en tiempo de eftosera comente, yenel de aquellos precifo, para lo que tra-tavan; lo qual no fue en DonGabriel ,que fin alguna pra-
cition nosqüifollenar de vOeés eftrañas, violentas;y por al-tas, duras, y imperceptibles. Pero pues el Philoíofo trae enwapoypaGeME_lfes,ya§alasl oygamoslos. Aquel fol.



'2S7
llp.de la r.parfe de fu Teforo, dice : Calcañal Ja efiremi.dad delpiepor laparle que cae a lapantorrilla :Wxefie d cal.cando, porque hollamos can élen lo tierra. Ydefpues dice dosveces: Carcañales. Y en la 2. parte fol. 187. efcrive : Talónen elanimal, es efiremo delpie por laparte que buelta atrás del
nombre Talus, que comunmente fillama CarcañakOsin ártica*le pedís animalium, &c.Vé aqui el feñor Philofopho expli-
cado Talón por elhueífo ,como él quiere } y fin embarcodice, contra él,Covarrubias ,que esel extremo delpie, que
comunmente fe llama Carcañal. LosPadres Bravo,y Salas ente Tefauro Hiípano Latino pag. 4.66. Talen delpie. Talus, i,Calx, is,Aftragalus, i.Vé aqui que Talón,y Calcañar, eníentir de eftos dodos Religioíos fon vna mifina cofa,y def-
terrada la voz Calcañar, porque no la pulieron. ElmifmoP.Bravo en teNizoliopag. 5 1.Calx,cis, Calcañar , certarepugnis, &cakibus. Reñir á puñadas ,y coces. Se dan co-ces con el Talón, ó con laplanta? Pag.400. Talus,i,Totont
Zancajo delpie. Y allí mifmo. Talaría, orum, Calzado con alas.cerne elde Mercurio. ElZancajo, dígame, es elhueífo folo,ótoda la parte poílerior del pie en que pufo Mercurio fus
alas? Nebnjaen te Vocabulario, íol.zó. Calx, cis. La carca.nal, La coz, golpe delpie, ó delCalcaño, elfinde qualquiera co-
ja. Y tol.200. Talus, improprlé ,elcarcañal del hombre. Gui-illelmo More 1en fu Tefauro pag.i 3 i.Calcaneum, nei, ei Ta.Ion, laparte delpie donde fe ponen las efipuelas. Quiere masclaro que Talón, yCalcañar fon vna miftia cofa, yque note toma como élquiere, por loque huella , fino por todaaquella parte del pie;pues eteucheaun almifmo dodo,y fe-cundo Mordí p.1z^.Talus, i.el Talón, vn buefio delpie. Ta.loque tenus veftigia tingit.Ovid. Hafta los talones. Ad talos de.
miJJaftola.Ctcer. que vaja hafta los talones. Yfilaropa talarllegava hafta el teelo, Talon,y Calcañar fon vna mifma co.
cés2? 1?"dAn /enia/ -pa"e de fuTeforo Efpañol,y Fran-cés pag, 185. Calcañal ,ou Calcañar m. Le Talón. Pag. 897.
ÍueZZoIlÍTif^mCaminará pie. Mire ¿orno* fehuella con tos Talones. Y en la 2.parte, pa^.649.Talan mCócono, Talan, Carcañal. ElP.Benito PeFef ratn te Voct
SÍ1íl™?Ü"S?C,-paS'^- Cakitr°> «s> Dar "»'» o Pernead$e pernea ,o fe tiran coses con la planra del pie,6 con eí



Talón? ElAutor delTeforo de las tres Lenguas impt.el
año 16ji.en Ginebra en la i.parte, pag. no. Calcañal, ó
Calcañar. Letalón,iltalione, óilCalcagno ,ilgaretto. Y lo
mifmo pag.jso. con que en Efpañol ,Francés ,yItaliano,
tanto vale Talón, como Calcañar. CalepinoPafferacio cum
Cerda tom.i.p.248. Calco, as ,Hollar ,d cozear con lospies,
Calcitro. Acozear. Calcitratus. Obra de acozear. CaJcitrqJus.
Cofa acozeada. Se cozea , pregunto ,en elinfierno,con la
planta, ó con el Talón? Yen el to.2.p.<í8<í.diciendo todo lo
que elPhilofofo ,le condena fin apelación : Talus, i,os in
articulopedís ánimaiium btfulcorum,&.Gal. le talón. Ital.Tai-
lona Hlfp.elCalcañal del hombre. Elgran Diccionario Lati-no impreffo fegunda vez en París elaño 1543. al fol.244.del tom. 1. Calcáneos ,&Calcaneum ,vtroque modo diciturpro parte pofteriore pedis, qui talus alias dicitur. ElFranciofi-
nien la 1.parte de fuVocabulario Italiano, yEfpañol, pag.
106. Calcagno, la parte dietro al pie : La parre de atrás del
pie: Carcañal, Talón. Yen la 2. parte pag. 13 3. Calcañal ,o
Cale añor.Cale agnocioé l'efiremita delpiede dallaparte dereta-
«á.Yenlapag. 752.de la mifma 2. parte: Talón. Calcagno,
Laparte eftrema, &deretana del pie delle huomo. Nathanael
Duez en fu Diccionario Gallicc-Germanico Latino tom.i.
p.1o17. Talón m. Hac Calx,&hoc calcaneum pedis. ElDic-
cionario de la Academia Francefa ,tom.4. pag. 459. Talón
f.m. Partie de derriere dupied. Sobrino en te Diccionario
Erpañol, yFrancés, 1. parte, pag. 77. Carcañal m. Le talan
dupie.Y enla a.parte, pag. 31s.Talon m.lopartiede derrie-
redupie. Zancajo m. Furetíere en te Diccionario vnivertel
Francés, tom^.litt. T. eterive :Talónf.m. Le derriere du
pied. Y aplicando luego efte nombre á varias cofas ,añade,
que en los animales te dice Talón la parte de atrás de lo
vajo del pie, opuefta á la parte de adelante; y que en térmi-
nos de Marina, de Agricultura,y otras profeíiones , fiem-
pre fignifica la parte pofterior, la mas vaja. Yvltimamentc
mire üentendió por Talon,Carcañal, Anaftafio Pantaleon,
quando en fuFábula de Atetufa fol.23. dixo:Mas elcorrien.
dolafigue, los carcañales alados , aludiendo á las alas talares
de Mercurio, y poco defpues los llama Zancajos. Y vlti-



mámente oyga la quarta copla de el Romance .6.pag. 78,
de íus obras.

No ay barriga finefpueia,
No ay efpueia ¡inbijares,
Azicate fintatsn,
Zancajo finazicate.

'

22 En eftos Autores, cuyo numero íe puede augmentar,
hallará el feñor Encio, que fin embargo de fus detenías , Ta-
lón,y Carcañal fon vna mifma cofa en Eíbañol ,Francés , y
Italiano, que ambas voces te vían por la parte pofterior delpie, que pifa, óhuella, ó tira cozes. Hallará ,que Carcañal no
es folo la parte de la planta ,como él quiere ;fino parte delpie, como dicen tantos, y que laEfpuela fe llama Carear, no
porque te pone en íoque él llama Carcañal; fino en elTalón,
que vale lomifmo. Hallará, que Calcitro, qué es tirar cozes y
falede Calx, como Carcañal, no fe diria aísi por folo hollar,ópifar, que en Efpañol vale patear, dát patadas. Yhallará final-
mente, que el P.Pedro de Salas, de quien fe vale, en fu Com-pendio Latino-Hifpano de la imprefion del año 1695. le def-
iniente: pues pag. 119. dice: Calx, acis, velCalcaneus,aut Cal-eaneum, ei, ElTalón, ó Carcañal delpie. No fuera bueno haber
omitido efte Autor ,yaun haber dejado argumento tan inú-til,fiendo cierto, que aunque todos los Académicos delMun-do fe empeñen en domefticarnos elCarcañal,y hacerle culto,no abra Caftellano alguno que lo aprecie ,y que no diga Ta-lón, íiquiere hablar á la moda: efto es en eftilocorriente,yapacible. Yno fuera bueno, buelvo á decir,haber efeufadoaquella mjufta dauíula: Como entenderás ios primores de la Ca-beza^ nilas partes de que confian tus propios pies fabes>

23 Sigue luego, dixo el P.Diego,eldefenforio de la voz
""fftlftda,que fe reduce á que la vsó el Obifpo Cornejo enMaSro"S,SedffíR1§Lr SeraphÍCa- « v«

-¿to
Maeftro? Que fipara eftablecer vna vdz eítrana, y dura bailavn Efcritor, aunque tea tan grande como elque cita, me alia!queñn^vr3^0^'3^6 D-?ak aUn fenditanpE
_W ,¿ , • a df,!r C°n Cuno Fortunato :Verbis vien,dum efi, vtnumts, publica maneto ftgmtís. *wm

»4 Alanota de haber atado en elcap*, del lib.2.el Epi-
fjfjk grá«i



graphe con el Texto,refponde el Philofofo.que no le ató finó
con elCapitulo antecedente; y afsi no ay impropiedad en el
genero: Pafisó elSeñor a notificarfele ,diciendo dEva ,porque
no tiene relación á la fentencia ,fino al decreto del caftigo. Y
añade: Muchos han dado elexemplar de atar por las vítimas, y
primeras palabras los Capituios inmediatos ,yhe citado aigunos,
para refpuefta vafia. Afsi,dixo Terefa, feneció pag. 71.Bafta.
ra efto7. Yfe le refpondió como bafta n.73. p.183. Pues aora le
diré yocon corteíia,añadió el Maeftro, que fe engaña en eífos
algunos que ataton los Capítulos: porque hafta aora no habló
de effo. Verdad es, que en fupag. 86. fobre otra ligadura de
Epigraphe, y Capitjulo dio por exemplaresá Quevedo ,Cer-
vantes, Santa Terefa, yZurita.La reípuefta queda en el n.87.p.205. de lafegunda divifion,y allife vió,qne cita fallamente á
Santa Terefa, yque no merece aprecio aquella parte de Mi-
guel de Cervantes, quizá viciada por laeftampa. Y aora pues
con tanta fatisfacion fe remite á aquellos muchos, fe le dirá,

u que no le quedan mas que Zurita,y Quevedo ,ambos real-
mente dignos de hacer exemplo, fifueífe Don Gab. capaz de
tomarte. Oyga con paciencia vn quento. A vnConde de Vi-
digueira, cuya cate, fiempre nobilifsima,tenia menos fortuna,
antes que tan dichofamente produgeffe al infigne Don Vafeo
de Gama, bufeo vnCavallero de lamifma familia, aunque de
luftre defigual al Conde,mirando á las riquezas.Y como aquel
Señor le hicieffe menos exprefiones de cariño, que él efpera-
va, fiado en el común origen, le dixo: que para venir de don-
de elConde venia le dirpenfava poca gracia. A que él, con
aquella agudeza natural en los Portuguctes ,refpondió : Que
vale que voze venha de donde eu venbo;xfinon voy por onde eu
voy. Qué importan á D.Gab. las licencias de Quevedo ,y Zu*
rita, fino tiene Carcañales para teguir la fabia feliz carrera de
aquellos dos grandes hombres. Pero bolvamos á la cita. Que-
vedo eftá mal citado en la Política de Dios:porque loque él
llama Epigraphe, es propoficion. Es declarar el tema que eli-*
ge parad difeurfo. Yafsi el cap.4. no eftá atado con las pala-
bras del 3. ¿ornó el Philofofo dice,ni los difeuríos de ambos
tienen travazon. Yen la propoficion que copia pag¿8<5. del
cap.4. de Quevedo, eftán falfamente calificadas pot Texto las
palabras :Efte fentido en elRey,es elmejor Confejero de haden.



da, porque aquella es parte de la propoficion, aunque efté fe-
parada. Y elmodo de colocada, vafta para conocer, que no es
del Texto: pues te vé dividida dd dos lineas ,y de letra ma-
yor.Impref. de Brufelas año 1660. En la vida del gran Taca-
ño(dice)en el cap. 16.tiene efte titulo:En queje defirive ia Car*
cel, y¡o que fiucedió en ella, &e.Y el Texto empieza: A cada vno
en entrando le daban. Engañóle en el numero del capit. por-
que no es 16. fino17. y aunque tiene difculpa, porque en la
imprefion de Brufelas eftá errado, pudiera ,como yo,haber-i
lovifto en el antecedente, y tebtequente. Engañóte también
en las palabtas que copia del Texto : porque no dice: Acada
vno en entrando le daban ;fino : A cada vno en entrando nos he-
cbaron dos pares de grillos, fino que quiera defender, que he-
char, y dar es vna mifma cofa ,yque iosdieron aquellos gri-
llos para que fé~entretubiefíen ,como los muchachos con ios
que los dan, ó cogen en efte tiempo. Engañóte también pag.
26. en decir, que en efte Capitulo, ató Quevedo el Texto
con el Titulo:porque no es afsi, y folo eftá atado con las vi-
timas palabras del cap. 16. Diocon todo elColegio Bufison en la
Cárcel, a donde fe vio en gran peligro laCavalleria. Y las prime-i
ras del cap.17. fon : A cada vno en entrando nos hecharon ,&c.
en que no ay duda, que el entrando recae fobre la Carcel.Afsi
loque erró el tenor Philofofo pag. 8d. 1o acierta para la 130.
donde los muchos que han dado exemplar á fuAutor pata
atat los Capitulos, eftavan también pueftos ,como eftán mal
en la otra. Yes defacierto notorio producir á Quevedo,y Zu-
rita, para atar el Epigraphe con el Texto;no habiendo ellos
fino atado los Capítulos, y efto alguna vez,y porque citando
hecho de la materia de dos, vn tolo Capitulo , juzgaron con-
veniente cortarle, para que to dilatado no fueífe enojóte. Efto
lo vían otros muchos Efcritores ,y lodeclaran no poniendo
titulo,epigraphe, ó retomen; fino diciendo: Profigue, ó con-
tinua. Y afsi lo executó elmifmo Quevedo en el cap. 19. de ía
propia vida del gtan Tacaño ,cuyo titulo es :En que profigue
lomifmo ,con otros varios fuceJos ,que es notoria relación al
cap. 18.Lomifmo fe halla en el cap. 20. donde dice : En que
profigue el quento. Pero íépa ei feñor Philofofo, que en Zurita,
en Quevedo, y en qualquier otro grande Hiftoriador ,es de-
fedo efte: porque te oponen á ia mifma teparacion de Capí-



tuios, que hicieron. Yno fiendo jamás preeifo,que fe encierraen vno la relación de qualquier feceffo,por dilatada que fealos arguye deflogedad , en que quando cortaron vno en dos'ó mas, por efeuter lamoleftia, no los empezaffen con aquelli
diferenciade voces ,que fiempre llaman la atención de losLedores para empezar nuevo affumpto ,ó para proteguir el
empezado. Pero efta regla de Hiftoria,nila entiende elPhi-
lofofo,ni yo te la quite advertirá fu Autor: porque es co-
mo dicen los Jurifconíultos: De apicibus juris, yno hailaria fa-
zon en el paladar de vn recien nacido Hiftoriador, que fin
pradica, y fin experiencia aplicó todaíu fatiga á ia locución,
aunque tan defgraciadamente.

25 Sobre haber eferito dos veces meciendo ,reparo , queligeramente, ycomo de paffo hizo el Maeftro, te le refponde,
dixo el P.Diego, que es error de iaprenfa. Yél añadió; puesporque vn hombre tan lleno de aciertos ,cometió eífos erro-res, no teniendo diteulpa, quando fe fabe ,que tubo la prenfa
en fumifma habitación ,para aplicarte mas á corregirla? Perolo mejor es.profiguió Diego.que no contentándote con aque-
lloel buen Philofofo ,dice ,que puede defender la inocieneia.
Acción heroyea ,aunque'aquijotada ,dixo Tereía ;pero en
qué modo Padre ? Porque afsi dicen en Caftilla la vieja ,ref-
pondió él. Pues fien todo loque allidicen tos Payos fe empe-
ña, buena querella toma, y larga. Dele Caftilla ia vieja la Ba-
cía por Yelmo, vnRoble por Lanza ,y vna Haca por Rozi-f
nante, ydéjenle irpor eífos vericuetos desfaciendo los tuer-
tos, que la Corte, y las otras Provincias de Efpaña hacen con
la anciana Caftilla, para defterrar de fuvulgo voces antiqua-
das,ó corrompidas en lapronunciación. Inocieneia ,dice, aña-
dió Diego, que eferivió algunas veces D.Luis de Aldrete. En
effo íe conoce, refpondió el Cayetano ,laíinrazon con qué,
para exemplo de lapureza de nueftro Idioma,citó tantas ve-
ces á effe pretendido Efcritor.Déjelo Padce, que effe hombre
aun eftá frenético.

t6 Entra defpues, profiguió elP. Diego, el defeníorio de
eja,y eJotra , que le notó el Maeftro por no buen Cafteiiano.
Dice que ton pronombres, y vfadas locuciones de los mejores
Autores Caílellanos; y nombra á Quevedo ,Morales ,Corne-
jo,Abarca, Mariana, Saayedra, y ei J?.Blas López, Yqué ¡in-



porta effo, refpondió el Maeftro,ninguno de eífos tomó poc
oficio enmendar la lengua Cafteliana como D.Gab. ninguno
por perfedo que fea deja de tener alguní vicio;y algunos de
eífos Autores fon tan grandes ,que íolo fe hallará effe peque-
ño lunar en fus infignes obras. Mejorque todos loeferivió la
diferecion de D.Gerónimo Cáncer en el Bejamen de la Aca-
demia, donde fol.6o.de fus obras leemos: Entre eftas, y otras
llegamos d dar vifia alParnajo. Y igualmente bien Don Fran-
ciíco Manuel en íuHiftoriade Cataluña lib.5. fol.1$9. Nofelogrando por entonces los intentos de eftos, ó aquellos.Y aisiel
Dodor Quintero fol.14. del Templo de la Eloquencia :Re.
curtirá aquellas, por no baliar el artificio de eftotras. Buelvo á
decir, que no eftá bien eferito: efia,y ejotra, como loeterivió
D.Gab. finque por efto dixeffe,niaora quiera decir, que no
fon pronombres. Efto quedará al juicio de qualquier buen
Caftellano, pues todos faben, que la hermofura de la locu-
ción no confifte en el vfo común de nombres ,ypronombres?
fino en colocarlos. Uno con voces vajas fabe hablar alto,y,
otro con las altas habla vajo. Todo confifte en templar bien la
Guitarra: mire que Methapbora, mezclada enUndulacionlY en
loque roca á tomar muchos oficios, y jugar al eteondite, ref-
ponderé :que nime eteondi ,nime eteonderé de medroío:
porque tengo Cruz como la teñora Terefa , y fobra para de-
fenderme del Diablo ,y de fus Philofofos. Yque no foy tan
humilde, que haga vanidad de ía Carta para firmarla,como
executan los dieftros Pintores con loque ,á te juicio,llenó
las 'reglas del Arre.Pero en quanto á oficios,foto tengo vno,
y conozco que no le sé, fegun debiera ;mas como es de le-
tras, aunque gordas, y eftas,y las delicadas tienen entre si pa*
rentefeo, dixe en laCarta, yexpongo aqui, loque feme ofre-ce, no llevado fobre las alas de losGaníos,que enriquecen deayre ai Philoíofo;fino guiado de mis cortas luzes. No con in-tnnteco, y radical conocimiento de loque trato ;fino de oí-das, por haber tratado con Padres ,v porque io que mefuena me/8íim, como declare en mi Carta. Pero con qué gracia fenece,
dixo rereía, amenazando alefcondido,íi fuere hallado. Oy-ga vn quento, añadió elP.Diego, y es del P.Cortés de miRe^
ligion.Entro en Portugal el Duque de Alva D.Fernando á to-mar poíleísion de aquel Reyno pata Phelipe \% con vn Exer.



cito de 6o 0.hombres ;y como para paflar vnpuente hieief,
íen alto las tropas, por la precifion de desfilar: vnpobre Por-
tugués, que convatido de la hambre, ydeteudéz ,eftava he-
chado al principio del puente ,concivió que paravan los Ef-
quadrones, por el temor que los catffava fu vifta;yrefuelto
a no interefarte en impedir el paífo ,dixo en altas voces
Pafiai, pafiti, que no vosfareimal.Yo creo que fihallan alMaes-
tro, dixo Terete ,los teeederá loque á las Ranas ,que defa-
fiando con fu afperifsimo canto defde la orilla a todo vivien-
te > guando alguno fe acerca ,fe arrojan á zabullirte en elch_rcoJ________________________________________________________________________________l

\u25a027 Defiende defpues el Philofofo Tonante, que la0,que
confideró el Maeftro inútilen la clauftiía de fu Autor:Que ha
defería muerte, ó corona ,ófiuplieio de fus travajos , eftá bienpuefta ;y omitida,haria falta. Que es disjuncion muy vfa-
da en Caftellano, ypara el vfo trae palabras del Padre Gante,
yde Quevedo. Dale defpues vna muy buena zurra, y queda
tan fatisfecho, como el Portugués mencionado arrivá. Seño-
res, dixo elMaeftro ,eflbno íe debió leer por diíparatado ,y
fupuefto. Yono dixe, que la disjuntiva fe deje de vfar,nique
te vte poco ,ó mucho ,nique no te firvende ella buenos ,y
malos Caílellanos. Dixe,que fobrava laprimera O,y la prue-
va es tan fácil como quitat la,y ver fihace falta. Yo vfo lomif-
mo en mis retazos de planas, ó materias, yno puedo culpar la
pradica juila de la disjuncion, como él dice; fino la vicióte, y,
aun efto folo lorepararía en fuD.Gab. porque fe metió á re-
mediador.

2 8 Sobre no haber entendido elMaeftro ,dixo elP. Die-
go, las claufulas con que fenece p.184. el cap. 1o. del lib. 2.de
D.Gab. buelve el Philofofo á tomar el rigurofo montante de
fus Diredores ,dicele milfangrientas gracias ,y fenece vna
larga pag. con la advertencia de que no eferiva con mayufcu-
laPrenfa. Dios felopague,dixo Tereía; pero qué es lono en-
tendido? Es largo, refpondió Diego, para repetirlo, y vallará
la pregunta: Porque los breves periodos fon laHiftoriafutura de
losbombres,y en queforma conciertamQue como participan de elios
la naturaleza7. Aefto refponde :que es Hyperbaton. Jefus Ma-
ría, dixo Terefa: Hyperbaton! No íe affufte feñora , pronun-
cióeiP.Cayetano,qqe no es hombre 4? Diablo» uno exprefion



<
de vn Tropo, que por muy frequenrado de D.LuisdeGoifl
gora, causó grande enfado á Manuel de Faria , y caufa á to.<
dos, quando le hallan en colocación m:nos dieftra ,que las de
aquel gran Varón. Es muy vfado en laPoefia ,y quafi eítran-
gero en la Hiftoria: pues no te cuipe, declaró ella, á D. Gab.
íiendo, como vs.mds. dicen, fuobra vna HiftoriaPoética. No
te ie culpa el Maeftro, rerpondió el P. Diego :a lomenos ex-
preffamente; tolodixo no entendía que quiere decir: Come
participan de ellos la naturaleza. Pues iiél no lo entendió ,que
tal qual es Maeftro, difícilferá,que tepan loque esotros mu-
chos que leerán el Libro, y no tienen lapradica que él. Yá lo
entenderán, dixoDiego, porque declara el Philotofo,que de
ellos ía naturaleza es: la naturaleza de ellos :Participantes bom-
bres.Y profigue, de la naturaleza de fusprimeros Padres,d quien
fie refiere lapartícula ellos. Señares ,dixo el Maeftro ,como fe
refiere la partícula ellosinueflros primeros Padres ,habiendo
enmedio: Caftigo, y remedio, periodos, yhombres ,y eftando
nueftros primeros Padres quatro lineas antes ? Effo es lo mif-
mo que fucedió á Luis deCamoescon vn necio Poeta ,que
porfiava eftar en vna copla fuya lo que aquel hombre infigne
no hallava, y fe ocafionó la refpuefta: Loque v.m. dice, quifie.
royo que dixeje la copla. Nicon todo ei remiendo del Philoío-
fo ceffa la obfeuridad del Hyperbaton : nies exemplar el que
trae de Quevedo: Hecho elabuelo de los Albanos Rey: porque íuantepoficion de genitivo ,recae findificultad fobre los Alba-
nos, y es claro: Rey de los Albanos. Pero en ¡a naturaleza de
ellos, te podrá entender de qualquiera de los tres genitivos: de
los periodos, de los hombres , ü de nueftros primeros Padres,
como el Philofofo quiere. No te hallará en todos los Hyper-
batones, que notó Faria á Gongora: Rico de quantos la agua en-
gendro bienes. Marino fiagradable no inftramento. Elfrefico de
íes Zefiros ruido. El verde de los arboles celage. Glorio délos
Clarifsimos Sidones ,de losGuzmanes digo de ¡Medina, y otrosmuchifsimos, cofa tan obfeura, y tan mal colocada/como;
participo nde ellos lonaturaleza.. 29 ElHyperbaton, que el Philofofo faca por begíga para
que fuAutor no te anegue en fus cultas obteuridadesf es fe-gun los Retóricos: Tranfcenfio cum Verbum ,aut fententia ordi-ne commumur, Y S. Yfidoro lib.2. de /Etiraol. cap. 3 3. la di-



vide en cinco efpecies, en que es hmas rigurofa la Tmefis á
quien por Antonomafia llaman Hyperbaton : porque cor'tavnas dicciones por interpoficion de otras. No es eflb loñ hi-zo D.Gab. y quando iofuera.eflá prohivido á los Hiftoriado-res .Oyga al Pinciano en la Phílof. antig. EpiítoU. fragm. 4.ElHyperbaton es dicho quando fe trató del vocablo peregrino,
quante aicuerpo, porque en elcuerpo parece fumodo diferente, co-
mofie vé en elexemplo dicho', elegante habláis mente: elqual modo
de decir licitofue d los Griegos mucho, y aun dios Latines ,como

Je ve en Virgilioenfus Geórgicas, hablando dei Septentrión ;a lositahanas,niEfpañolesnoes¡icito, y feria figura muy ridicula,
quantomas dios Hiftoricos,y Oradores. Buena cuenta ha dado
ÍC a- IíyPerbaton el feñor Philoíofo, dixoel Efcrivano ,no lehe dicho, que no te nos venga con moneda falfa,que es lomff-mo que vioprohivido en la Rethorica Cafteliana. Luego di-ce, profiguió el P.Diego:porque losperiodos de¡a caída de nuef-tros primeros Padres , fon la Hiftoria futuro de los hombres. Y
deípuesde hacer en eftas clautelas varias tranficiones, confef-iando, finquerer, la contenten que te halla en como las diceíu Autor;entra vna explicación Theologica ,mas dura que elFierro, y las Ferrer'us en que te labra :porque vna tela ora-
ción ti|ne veinte lineas, que de otro carader, üdel que fe fir-
vióDX_ab. fon treinta; y es del cafo, como el agua al Hidró-pico. Andallo Pabas, dixo el Sacriftán, defoe te Muía ,eflb es
añadir humo alhollín, y tinieblas á la obteuridad ,confeflando
con tan largas exprefiones, y tan repetidas veces, quifo decir
miAutor, que no topo loque te dixo;porque filohubiefle di-
cho bien ,ello caminaría fin tan largas muletas. Hechele otravez de la Mula,dixo elCura al Licenciado,porque te meta effe
Bárbaro donde no le llaman ,yen loque no entiende. Pero
aun falta mas, añadió eí P.Diego, y es muy del cafo. Eterivió
el Maeftro,q bufeando alguna claridad en las etratas.no halló
mas que tres,y ta!es,que tolo porque la obra tubieffe fé,te de-
bieron facar. Copia, como fi.mpre ,mal eftas palabras ,aña-
diéndole vn de, para que dixeflé:/*. debieron defiacar. Y luego
lehace otra querella de Alemán,dicicndo: Me admira, quefio-lodigas le da fiela de las erratas, quando dixifie,que todo elLibro
era vna traducción de ¡a Efiritura ,cenfurando el repetirla, ó el
vulgarizaría, Pues no fe admire, rerpondió el Maeftro, de co- 1



-fas comunes} todos los que fupieren.que laEteritura efta pro-

hibida en lengua vulgar, harán lo miímo que yo,y negando

á eífe LibroUfé,quedará folo con ia de las erratas. Pero en la

advertencia que luego me hace de que no eferiva Prenía con
mayufcula, te doy gracias, y mientras le embio otros exem-
plares, véate á simiímo en lapag. 123. donde derive Tmpren.

ta Ybufque la Dedicatoria de tu Don Jofeph Pellicer en las

Lecciones folemnes de Gongora, y 3.pag. leerá : La Edicaon

polfadadelaPrenfa. Y en la fe de erratas 1 efcrive Imprenta el

Licenciado Murcia de la Llana. Y el mifmo Pellicer en la 8.

hoja de la introducción de fuSyncello, etenve: EmprentaSe-
romas fuerza debe hacer Quevedo ,que en te Tira lapiedra,
y cíconde la mano, pag. 271. del tom.1.de fus obras, impreC

de Brufelas, eferivió: Emprenta.Delpnes hallara, queel Padre
AlonfoMexia de Caravajal de la Compañía de Jetes, enja
aarovacion de ia Academia, que fecelebro en Badajoz elano

1684. dice, que elque la dd a la Eflampa. Baitafar Moreto ef-
cnveiBmpreuta dos veces en d avifo que dá al Ledot al prin-

cipio de las obras del Principe de Efquilache. ElMaeftro Pa-

tón en fu Eloquencia Éfpañolacap.2.fnl.j8. efcnvio también:
Emprenta. Y afsi ay otros muchiísimos.

30 Sigue al comentario de los periodos ,la duda pueíta
fobre- Para colorir el bofquejo de aquella relación ,hemos defupo-
.ner. Afsiempezó D.Gab. el Cap.XL cuyo titulo es :Alegoría

.de todos los hombres en laHiftoria de Addn,y Eva.Y como aque-
lla relación no es alegoría, embarazóte elMaeftro,y pregun-
tó- Qué relación es aquella, porqué fino,nofe entenderá elfupuef-
to\ O abremos de difcurrir lo que elFrayle, &c Y trae el difeur -1

fo de vn Predicador, que con elTexto de vnCapitulo de Eze^
quid: &ecce altera beftia, aplicó labeftia de aquel Capitulo á
ladel Capitulo antecedente. Sobre efte quento te enfurece el
Philofofo,ó lehacen enfurecer fus apuntadores, y Dios nos
libre, y nos guarde, facan á lacalle tal numero de beftias, que
íifueffen mas dóciles que ellos, yafsi de carga ,pudieran po-
blar de recuas todos los Maragatos del Mundo. Parece , que
tubieron prefente la beftial concurrencia , que de Alva á Sa-
lamanca pintó Pantaleon en te Romance 16.que empieza:



Que de hacas, que de muías,
Que de burros alazanes

-
Elcamino de Alvoocupan
VnMiércoles por la tarde.

Hallaron, como fe dice ,gente de te tierra;yfue tal la ale,
gna, regocija, y algazafa,que no tubo mas feftivodia el con-
ventículo. Butcavafe con aníia cafo expreífo en que coser alMaeftro en alguna falfedad ,y ñauáronla de mas de marea en
ívJe?° Potq« no esíuyo ,nicon puntualidad.copiado. Y finalmente los tecedió lo que al Miniflrodel San.
™T10-' qUe C°n ia notida de que habia en ias cercanías deioiedo ciertas mugeres, que curavan poreníalmo-fue entela-do a averiguarlo. Y en vno de aquellos Lugares topo, que cu,
lavan algunas, que le íeñalaron. Hizolas traer á tu prefencia; yquando para juíhficar mas el hallazgo, las preguntó :0»¿J.
mislrefundieron: Señor, lienzos pora los Mercaderes de Toledo,-dejándote. Trofeo como vna lechuga. Refirió el Maeftro el-quento del Frayle, aplicandol_,.como él,á tos dos Capítulos,
V no al Autor.Pregunta qual era la relación , cuyo bofquejo
ie quena colorir; y dicenle, que el cuento es cierto ,y tieneinuletas, como fielMaeftro dixeffe,que eftava en mantillas;

•Que no es de Ezequiel.en cuyas Profecías no ay Capitulo que
empiece, &ecce altera beftia; fino.de Daniel, que en el cap. 7;dice :Et ecce beftia alia. Que le abria oído citar por defteTro-Teta, y le aplicó á Ezequiel. Horrible delito, dixo el Maeftro!bórrete del numero de tos vivientes, á quien en vn quento no.recomo cuidadofamente la Eferitura ,y eterivió por Daniel,.Ezequiel. Declarefe,que ha leido mal las Profecías, que en vn
cafo tan importante comoia chiflóte aplicación de vn Fraile átes Provinciales ,dixo :.Et.ecee altera beftia, por :Etecce beftiaalia» Qué diferencia fehallará ,fiendo el quento cierto ,. y la
aplicación propia , en que la beftia, fea vna ,ó otra :alia, aut
altera7 Qué falta le hace para la pregunta Que relación es aque-
lla,que íé aplique el Texto á Daniel ,ó a Ezequiel ? Y quien
ledixo al Philoíofo ,que fue error del Maeftro ,*yno.equivo-
cación facilifsima de laprenfa ,ha viftoacafo ekoriginal fobra
que te eftampó ia carta . Diga que ia duda noeft¿bien pueíta,r



que el quento es falto, que eftá mal traído ,que alia, y altera
foncofas de diverío fignificado, y tendrá razón pata ruido tan
grande ,para vomitar tantas beftialidades. Pero fer la duda
lexitima, el quento indubitable, la aplicación propria.y las vo-
ces vna mifma,y alborotar fobre efto el cortijo;es lo miímo
que tecedió al Comiffario: Que curáis mugeres7 Lienzos.

31 Pues aun ay mas, dixo elP.Dicgo ,porque pag. 13 5*.
efcrive: Vamos ala preguntada relación ,la que bufias enlaspri.
meras voces de efie Capitulo, es la narración pajada, que fe llamo
relación por referir,pues dice, &c.Señores ,Suelvo á pregun-
tar, qual es la narración paitada? porque yo no hallo en la de-
fenfa', fino la de las beftias. Y en el Libro, recorriendo todo el
Cap.X. no defcubro mas narración ,que copiar las palabras
del Señor á Adán, y exponerlas, perifrafearlas ,y comentarlas
con la mifma livertad, que pudieran S. Gerónimo, y S. Aguf-
tin, y fincitarlos, lino-vna tela vez á S,Gerónimo, y para vna
fola cofa, con la offadia de argüir á ioque fe inclina el Santo
fobre: la tierra fiera maldito en tu operación. No es difputable
la diferenda que ay entre relación ,ó narración . y perifra-
fear, comentar, y exponer; ytampoco lo es, que en elcafo de
que fe trata, expufo,y comentó el venerable D.Gab.Pues don-
de eftá feñor Philoíofo ta narración pajada, que llama relación;
y fobre que cayó la Alegoría de los hombres ? Es efto defen-
der, ó culpar, refponder,ó cozear;es notar de beftias al Maef-
tro, y tes Aprovadores, que tiran coces, que es vn horror, ó ca-
lificarde beftia á D.Gab. y á quien le defiende en loque no
tiene juiladefenfa? No fuera mejor haber beíliado menos, te-
ner mas modeftia. guardar los limites de la decente impugna-
ción, finarrojarte á Uamar beftias, ybeftias carniceras,á quien
hace vna pregunra propia, yá quien la conüdera tal,que efto
debe fer to que acate hicieron los que él llama Aprovadores?
Le parece albuen Señor, que para llamarte beftia, yaplicar el
mirmo apodo á fu Autor,me faltaría habilidad, y que para dar-
los efte indecente nombre, me eteonderia, por la amenaza ex.
pre ffada pag.i ¡z.Los Niños hacen pagar la pena quando hallan
aleficondido: pues cuydado. Qué entiende fe me dará- de que él
me halle, que me delate ates congregantes, que ¡m tenren-
cie? No vé, que effo es cote de rifaly que el vnico motivo,
que en cofas teme jantes tiene, para no manifeftarfe,todo hom-

I



brc de juicio,es foloporque noten querellas perfonales .Cmo
de piuma: Infecíando fium vhia,non homines, dixo Plinto elme-
nor. A qualquiera es licitodecir lo que entiende de vna obra
publica, como guarde el refibedo á íu Autor jy refervando fu
fama, no toque las virtudes, niel linage. Lo demás pertenece
alentendimiento, ypuede fer obíequio íuyo,dando al que
etetive mas ocafiones de lucir;y exponiéndote el que impug-
na á los riefgos de no lograr, y aun de perder.con la fatiga, la
opinión. Vé aqui porqué no firmé miCarta, porqué ,como él
dice, meefeondi; pero fuponga que aora la firmo,que decla-
romi nombre ,ó que élledefcubrió por otra ridicula anagra-
ma,como Encio Anaftafio E¡yopolitatto ,qué pena me quiere
imponer elchiquillo? Quedaie algo que decir, derpues de ha-
berme llamado él, y fus furiofos protedores : Herege Ycono-
macho, Sebaftianifta, Ignorante ,beftia ,mordaz ,embidiofo,
Recio, reprehenfor, vengativo, y todos los otros apodos ,epi-
thetos, ó Hipérboles, que llenan fu irracional Apología? Qué

;quíere defpues de todo efto, aniquilarme? para que por expe-
riencia tepa en loque te diferencian aniquilar, y deítruir. No
vé, que para efto no tienen facultad losFantaímas.

3 2 Nohaga cafo de furiofas Gateonadas, dixo el Padre
Diego , yrepárele :porque, fiendo Académico, eferivió pag.
134. Que To con efte Texto, y antes pag. 6. 7. n.12.13.25.
41. 89. i8a.y otra vez pag. 197. porque quando lo leí juzgué
que hablava de laDioíaTo, de que tratan Ovidio,ylos Mitho-
íogicos. Padre ,refpondió el Maeftro,dirá que es error de
prenfa ,ydefpues del advertido fobre Daniel ,no te le puede
defpreciar la falida. O dirá que afsi lo eferiven en Caftilla la
vieja, como inocieneia, ó que lohalló en Don Luisde Aldrete.
No hablemos de effo.

33 Embarazóte el Maeftro,profiguióel P.Diego, en el
plural¡os crió ,defpues de haber eterno D.Gab. Crió, Dios al
hombre. Yen el otro periodo teyo :De efle modo todo hombre
arrafirado por les bienes fienfibles incurre en la culpa,y entone esfie
abren los ojos de entrambos; porque no hallo concordancia en
todo hombre ,yen ¡os ojos de entrambos. Aloprimero refponde
elPhilofofo, que traduxo á Moyfes; y á lo fegundo que mali-
cioramente cortó, ópufo diminuto elperiodo,y le copia ente*

r#, finañadir cofa fubftancial ?d reparo del Macftro:T(.do hom-



bre come ¡os frutos vedados, yentonces fie abren los ojos de entram.
bos. Dize que todo hombre es reflexión moral á tos hombres.Y

fie óbrenlos ojos ,es eletedo de la culpa ,y fobre efto h.icevn
terrible comentario.cuyaslarguifsimas oraciones declaran bien
la Aljavadeque filióla flecha, y affeguran como fiempre, que
elpobre Philofofo no es masque vnarteíbn ,en que tes Gan-
tes fueron efeupiendo la efpuma de íus furiofas Iras. La pri-
mera oración tiene catorce lineas ,la tercera doce y media, y
las otras no fon pequeñas; exceptuando la vltima,que contie-
ne: Efto quijo decir Moyfes con eleos, defpues del Texto; yefte mi
Autor en fuexplicación. Y qué facamos de todo effo ,preguntó
Terefa? Yolodiré, reípondió el Cayetano,que el Maeftro du-
dó bien, yque D.Gab. cometió las contefiones que le reparó:
pues fino fueífe afsi, de qué ferviria effa expoficion tan larga,
y tan cuydadoía? Declarete, que la confufion, en loque te tra-

ta, es tal,que aun defpues del D.fenforio,queda en íu mifmo
vigor, y que fino baten como huevos las chútelas de D.Gab.
ydel Apologifta, y te hace vna petfeda incorporación , toda
íu fatiga es inutl.

34 Defiende defpues ,que Reticencia es voz Cafteliana pro-
pia,yfingular,para explicaeion de la figura Retorica del mifmo
nombre. Quiere, que de efta fu figurada figura vsó Dios,ha-
blando de Adán, finacabar el periodo ,y que dejando imper-
feda la chútela: Aora,porque no eftienda la mano,y tome del Ár-
bol de ¡o vida,y comiendo viva eternamente ,le perficionó Moy-
fes, añadiendo: Saquémosk delParayfo. Señores, dixoelMaeC
tro, miren quetal esla reticencia,. que para hacerla pofsible, y
paí_áb!e,quicren que Dios dejaffe imperte do el periodo,y que
Moytes, como Hiftoriador, leconduyeffe.Puede haber fueño
mas ridiculo, y mas arriefgado ,aunque le quieran eítablecer
dos oraciones Férreas de 26. lineas, que fenecen en otra gra-
dóte: Para eftas filigranas, no es tu entendimiento. Mireque fi-
ligranas tan de vidrio,que aun fincomerlas, tienen riefgo de
matar. Pero déte el cafo que todo efto fea bueno, bien traído,.
y conducente, provará, que Reticencia es vozCafteliana,
defpues de fentar el Maeftro, yno contradecirlo elPhilofofo,
que no fe oyó jarifas en Caftilla,nila entenderá algún natural}

Juílificará á D.Gab. del reparo de que culpó aiSeñor, ponien-
do en fuSandísima Voea -reticencia, quando el fignificado de



efta voz, es: callar lo que fe debe defiubrirí Pero .epátete , qUg
todo el defenforio de la reticencia, es derechamente opuefto
á D.Gab. porqué él no dice^que dejó el Señor imperfedo elperiodo; anres faca de él, lo que el Philofofo atribuye á Moy.
íes en laperfección: Profiguió elSeñor (efcrive) diciendo convna mifteriofia reticencia: Aora, porque no eftienda la mano, y coja
del Árbolde la vida, y comiendo, viva eternamente. Como fidi.xeje: Salga delParayfo ,-porque no cama del Árbolde la vida ,y
fea inmortal. Qué repugnancia mueftra el Señor paro caftigar al
hombrel Pues aun calla las palabras, que exprejanfu cafiigo,y de.
ja cortada ¡a oración, para oftentar cumplido la clemencia. Ño' es
efto explicar la reticencia, como el xMaeftro, y no en Figura
Rethorica, como el Philofofo? No es efto eonfeffar, que elSe-
ñor calióte que debiera decir? Pues de qué firve la Figura
Rethorica ,vate fundamental de todo eíle inútildefenforio?
Bien efta: declárete, dixo elFrancifcano ,que reticencia no es-
voz Cafteliana; y vamos á otra cofa.

35: Prorrogaría cenia duración fus miferias , defiendelue*go. Es difparate, dixo el Cayetano, paite v.m. adelante P_Die-_
go. Elreforte que mantiene lo harmonía del animal,le notó el
Maeftro por voz eftrangera. Dice que 1o es; mas que eftá ad-
mitida en Caftellano, y no ay Maeftro de Coches, y Reloxero, que
no lovfe. Buenos SS. PP. dixo Terefa, no fe hable mas de effo,
porque finduda fe transformaron en Maeftros de Coches ,y
Reloxeros Don Diego de Mendoza ,Don Garios Colomaj
Saavedra, Fuenmayor,Solis, Mañero, y los otros dodif.imosCaílellanos, cuya autoridad fe fuele producir,, para eííablecer
con fo confentimiento vna voz. Qué es no te hable mas deeffo, refpondió elP. Diego: Sobre Reforte ay vna diíertacion
de plana, y vna oración de 23. lineas , en que los Reloxeros
hallarán explicado elefedo de fus muelles ,y todos tenemos
vnevidente teftimonio, de que el Philofofo tiene mas oficios,.
que atribuye alMaeftro; pero con diferencia: en los de hierro
logra la propiedad; y en los de entendimienro facultades de
eíponja. Dice defpues fobre la h en harmonía otro centón de
djfparates Orthographicos pag. 140.Déjelos Padre,pronunció
el Cayetano, que yá nos ha moiido con decirlo cjueno fabe,
y no pradicar loque dice.No Padre, dixo elMaeftro.no pue-
de quedar afsi;Harmsma (djee ) es voz tomada finalteración



del Latin, con h. la efiriven ios mas eruditos ,y laponen los Die.
dónanos. Efto es enteramente falfo, y afsi pide de jufticiaref-
puefta. LosDiccionarios definicnten aiPhiioíofo,porqueCo-.
Varrubias fol. 61,dice : Armonio. Lat.Harmonio ,es nombre
Griego d verbo ormozo. Yluego efcrive dos veces armonia,con
que ni e? voz Latina, ni fe efcrive con h. Cefar Oudin en la
i.parte de te Teforo pag.94. dice: Armonio íemen.Harmonie.-
ElFranciofini en la a. parte de fuVocabulario, pag. 68. efcri-
ve: Armonio, armenia, concento foave ,con que en Efpañol, y
en Italiano fe efcrive finh. Et Tetero de las tres Lenguas, r p.
pag. 61. dice: Armonio. Calcpino en el tom.1.pag.760. tradu-
ce la palabra Latina Harmonía en Efpañol :Confionancia; pero
en Italiano: Armonio ,y fiendo lomifmo en Efpañol ,que en
Italiano, fe ha de entender, que fila vertiefte en Efpañol , fe-
ria finh,como el P.Bravo en fuTefauro Hifpano-Lacino,pag.
47. que dice: Armenia, Harmonio. Concentus ,us,y en fuNi-
zolio pag. 18 6. Y Armonía efcrive también el PadreSalas en fit
Compendio Latino-Hifpano pag.388. ElP.Benito Pereyra en
el Teforo de la Lengua Portuguefa efcrive: pag. 2 i.coi.2. Ar-
monia,Armonio,is, concentus, us. Aqui tiene el tenor Philofofo
nueve Diccionarios que le condenan : vayan aora los Erudi-
tos. ElConde de Villamediana en íus Poefias dice: Armonía,
armonías, y armoniofo, pag.i4.270.27i.29i.32 2.y 339.D.
Juan de Jauregui en fus Rimas, pag.269. efcrive :Armonía. El.
Principe de Efquilache le figue en fus obras Métricas, p. 3 16.
D.Félix de Arreagaen tes obras pofthumas.p. 28.53.57^ 8ó..
Lope de Vega en fuDorotea fol.18p.ioo.y 195. YenlaCo-,
media del Amor enamorado f.2og.y 2 19. de la Vega del Par-
nafo. Yafsi en fufama pofthuma lo eferivieron p.2.19.25.3 3.
37.39.44.45. 6%. 70. 72. 94. 107. 123. y 136. Juan Pérez de
Montalvan, el Marqués de Alcañizas ,D.Francifco de Villa-
Gomez, Francifco López de Zarate ,Antonio López de Ve-:
ga, D.Garcia Coronel, Doña Bernarda Francitea de la Cerda,
D.Gabriel Bocangel, D.Juan de Andofilla,Antonio Barbote,
el M.Alonfode Altero,D.Jofeph Pellicer ,elDodor Duarte
de Silva, Antonio de León Pinelo, yD.Antonio de Medina.
Afsi también D.Eugenio Coloma en tes obras paga 52.168. y
175*.D.Franciíco Manuel en fus obras Métricas ,pag. 13 6.13 7;

i74.263.276.295.331.338.353. En elFenix del Áfricap.jo.



y en laHiftoria de Cataluña p. 54. Jacinto Polo en tes obras
p.4.18.25. El Venerable Obifpo Don Juande Palafox efetive
armonía en tes Apuntamientos de Ortographia pag.5 6. donde
esmenefter reparar quien lodice, y en qué obra. Armonio eí-
crive el Dodor Quintero en fuTempio de la Eloquencia fol.
18.D.Luis de Gongora en las Soledades fol.162. y163. de las
obras que eftampó D.Gonzalo de Hoces. D.Garcia Coronel
en la 2.parte del tom.2.de fu Comento, dice: armonio, p. 77.
78. 118. y otras. Y aunque ambos vfaron alguna vez la h. fue
por preciíion dtlverfo. D.Miguel Salvador en fu Arte de eí-
crivirp.i8.2i.22.23.y 24. D.Aguftin deSalazaren el tom.r.
de fus obras, p.2. 30.7,6.66. 144.183. 191. 20^,212. 224.2,32.
237.25 i.25o. y afsi fiempre. D.Pedro Calderón en el tomo
de fus Autos Sacramentaies,pag.i 5 5. que es elDivino Orfeo,
dice:Que devajo de métrico armonio. D.Antonio de Solis en el
Prologo defu Hiftoria de Nueva E-paña, efcrive: Armonía, y
defpues pag. 5. y otras. Don Antonio de Mendoza en la "Vida
de Nueftra Señora pag. 20. 45. yotras. El Maeftro Francifco
de Medina en dPrologo al Comento de las obras de Garcila-
fo,efcrive: Armonía. YeldivinoHerrera ,comentando aquel
gran Poeta, executó lo mifmopag. 18. 38. 54. 103.204. 293.
649. Armonía efcrive Juan de Mena en la 6. Copla de tes 300.
y en la 200; pag. 170. delComento del Comendador Fernán
Nuñez. ElDodor Bernardino Montaña de Monferrat Medico
de Carlos V. eterive armonía en laDedicatoria de fuLibro de
la Anothonmdel cuerpo humano. Yfinalmente fitodo loque
defto ay te advierte alPhiloíofo,ella armonía parará en vn
nioleftifsímo eftruendo.
i6 Defiende luego la vozpercolar,qne vio D.Gab.en vna

relación Medica ,ydize al Maeftro ,que no es Medica ;fino
Phifica.Defpario, dixoél ,ferá acaffo Medico elque no fuere

Phifico? Effa es advertencia inutiUmayormente enCaftilla .don-
de en todo tiempo fueron llamados Phiíkos los profefíbres de
la Medicina,y ellos íe lollaman, y tomaron íiépce aquel nom-
bre ,como afirman los libros antiguos ,y las Chronicas de
nueftros Reyes. Y vea,en prueva ,el Centón Epiftolario de

Fernán Gómez de Cibdad Real,que fe llama Phifico delRey,
porque era Medico del Rey D.Juan II.Pero effo no importa,

vamos á percolar. Diee,profiguió Diego, que Colar esOfte-r llano,



llano ,con que toda la culpa es haber añadido elper,ydecir perca-
tar. Si tenor ,dixo el Maeftro , effa es toda la culpa :porque
póngale otro per, á las demás voces ,aunque fean mas cultas
que colar, y las desfigurará de modo ,que no hallará quien
las conozca. Diga percontar, per pintor, per andar,&c. y verá
que en lugar de dar fuerza á pintar , andar ,y contarlas def-
truye. Yno trae bien el per para dar mayor fuerza á los ver-

. bos figuir,y donar :porque donar ,es hacer donación ,yper-
donar, es remitir. Seguir,es imitar, caminar defpues de otro;y
perfeguir, tolo fignifica ofender,dañar,&c.Todo efto es hablar
decafquis, como dizen tos eftudiantes,en ganar tos chiquillos,
y elpueblo con palabrones repetidos, mucho ruido,ypocas
nueces, y defender á diedro, y á finicílro todo loq eferivió te
Autor,por fifus venerables cenizas hacen el milagro de ani-
mar vna Apología, que folotiene alma para oprovios,defpre-i
cios ,íupoficiones ,y extravagancias. Por efto parece que ef--

.crivio S. Gerónimo en ia Epiftola 2. ad Nep. Nihiltam facile,
quam vUemplebeculam, &induSlam concionem, lingua volubili-
fate decipere,qu<e quidquid non intelligitplus miratur.

37 Dice pag.141.que hatefrido dos veces decir al Mae&_
tro :Anotomicos. Que diga Anatómicos ,voz Griega ,.dc que
fiquita la a, no fignificará feccion de partes. Dos vezeslo ha
fufrido,dixoel Maeftro ,muy fufrido eftá, debe de tener po-
co dinero ,y las Gorronas ,cuya comunicación es otro de tes
oficios, lehan hecho alguna mala obra. Yo no me fiaré de tes
blanduras, ó fufrimientos, porque tengo prefente la tentencia

;de Plutarco :Comitas infuperbo JufpeSio eft. Por lo que á mi
toca no tengo que darle gracias :porque fiha fufrido Anoto-
micos,áqué correíponde Anotomia ,quémetelo á Covarru-
.bias que en' fu Teforo i. parte f.47. dice. Anatomía, es ío def.

carnadura, yabertura que fe hace de vncuerpo humano para con-
Jtderar fus partes interiores ,yfucompostura. Es nombre Griego:
Anatomías diJeSlio ,efta cempuefte de ana dis , vel re,&tomos
fectio, inde anotomi ,difeéiío. Anatomifia, elperito en lafacultad
.déla Anatomia.Y para explicar que te dicede vna, y otra fuer*
te, efcrive. fol^o.Anotomia ,vide fupra Anatomía. Dígatelo
alP. Salas ,que en fu Compendio Latíno-Hifpano ,pag. 57.
dice :Anotóme, es, Anotomia. Bijfeftio,difcifsio. Cuenteíelo á
yicencio Cardadlo ,que,fobre fer infigne Pintor ,fue Aca-

Mm. de?



demico de Florencia ,y en fus Diálogos de la Pintura ,que e{
año i633.dedicóáPheíipe IV.Dialogo i.fol.2. dice dos
veces: Notomia. Y ficon eftos no íe contentare, dígatelo alP.
Bartoli,Academias varias ,pag. 7 5. AQuevedo en fu Can-
ción 1. de la 4.Mufa pag. 245. del rom. 3. No os efipanfeis fe.
ñora Notomia.Lope de Vega en eiMemorialinformatorio por
los Pintores, fol.165. efcrive Anotomia. D.Lorenzo Vander-
Hamenen fu depoficion íobre la Pintura, fol. 186. lomiímo.
Don Juan de Jauregui , igualmente celebrado entre nueñros
dodos efcrive tres veces :Anotomia en fu declaración fobre la
Pintura fol.190. Yeitos tres vltirnos Autores fe hallan en el
libro citado de ios Diálogos de Carducho. Anothomia ,dice
también D.'Manuel de Soufa ,pag. 7 5. de la Academia qué
«laño i6"jz. te celebró en la Univerfidad de Salamanca. El
Dodor Pheiipe Godinez, en la oración funebre,que hizo á la
muerte de Lope de Vega ,y fe eftampó en te fama pofthuma,
dice f.5o. Elgran Bafilio en la Anotomia breve. Pero mayor au-
toridad q todos tienen eftos tres iíuftres Autores :D.Diego de
Mendoza ,que en vna carta a D.Luis de Zuñiga que eftá,fql.
15. de fus obras Poéticas dice : Como en Anotomia examinan.
Ao.D. Francifco Manuel que en el Romance 2 2. de fus obraá,
pag.97. dice :Celebrar la Anotomia.Y D.Luís de Gongora,quc
en las Firmezas de Yfabela fol.192. de íus obras dice: Hacer,

fabe Anotomia. Y fol. 195. Para hacer Anotomia. Pero finem-
bargo de que eftos grandes hombres tienen autoridad infigne
para el vfo de las voces, aun le daré otro que- para fu propie-
dad ía tiene igual. Efte es elDodor Bernardino Montaña de
Monferrate Medico del Emperador Carlos V. que el año
155 1, eftampó vn libro de folio intitulado: La Anotomia del
hombre,y le dedicó al Marqués de MondejarD.Lúis, del Con-
fejo de Eftado ,y Prefidente de Yndias. En él'efcrive inume-
rables veces la voz Anothomia, fiempre defta forma, y quando
en el Proemio la difine, es con eftas pz\z\>tas:Uamafe efta doc-
trina Anothomia, que quier e decir diviftonperfeéla &c. Mire fi
topo que es Anothomia, y fi,eferivíendo en Caftellano,erra-
rá,quien afsi la llamare.Y fiefte Autorle parece antiguo, yo
fe daré otromoderno ,y tan ettimado poffus eftudios ,y ex-

periencias, como el Licenciado Manuel de Porras ,Cirujano

de fuMageftad que en cüibro-que eftampó elaño 1703. teti-
-Vú



tilladoMedula de Cirugía ,trae vn tratado entero de Anotbo-
mía, llamándola afsi machas vezes, porque eterivió en Cafte-
Jlano.Y no fepuede entender que ignora te efcrive en Latin
Anothomia :porque fabe bien aquel idioma, y es vno délos
mas eftudiolos, y dieftros Cirujanos de Efpaña. El Autor exce-
lente de la Comedia de Eufrofina que tradujo del idioma Por-<
tugues Don Fernando de Balleneros y Saavedra con aprova-
cion de tres tan grandes ingenios como el Maeftro Jofeph de'Valdivielfo.D.Lorenzo VanderHamen, y Don Franciíco de
Quevedo dice en el Adoi. fol. 3.Podéis hacerme anotomia. Y
íiaun quiere mas el Pnilofofo, avife.y ferá férvido.

38 Eftraño el Maeftro que D. Gab. eferivieífe vna vez
Adam, y otra Adán, porque íe pareció mala introducion la
diferencia de letras en vn mifmo nombre. Yrefpondele el Phi-
lofofoque es arbitrario;porque lo vsó Aldrete. Bernardo ? di-
xo el Cayetano ;no finoD.Luis,refpondió Diego ,que es la
caravina de Ambrofío. Trae luego exemplos de otras voces
que eferivieron con diferencia Quevedo, Cicerón, y Mañero.
Como es effo, dixoF.Francifco ,Autor Caüellano Cicerón? fi
Padre, refpondió Diego,y porqué eterivió Author con h,y

;íin ella.como Quevedo Moyfes, y Moyíén, y Mañero el arte,
y la arte. Pues qué tiene que ver effo con ía m , ó n dei nom-
bre de Adán, añadió Terete? Yono losé, refpondió Diego,ní
á qué vienen las reglas Gramaticales determinación, que pag.
142. fe producen, como fielMaeftro hubiera dicho, que los
nombres Griegos, ó Hebreos mudan en Latinla terminación,
y que Adán es Latino. Sus palabras ion:Queríanos v.m.enfie.
ñor efta deftreza, por fer nombre Latino _, en que mondo loreglo,
que ninguno fenezca en n. Efto es decir , queda regla no tiene
excepción, yque Adán es nombte Latino? No abrá quien lo
entienda; pero íupongate que lodixo afsi, debió por efto de-
finir el Philofofo : __../<. difparate es haber dicho,que Adam es
nombre Latino,yes termino Hebreo. Pues digame feñor Philo-
fofo,por mal nombre, fi los Éfpañoles no tubieron jamás co-,
mercio con los Hebreos, niconocen te Idioma, niaun fus ca-
raderes, y las voces Hebreas qu<j recivieron, eftavan yáadmi-
tidas en la Latinidad, como Adán: porqué ferá difparate decir,

•que para ellos es efta voz Latina ? Efcrivala él como los He-
breos, pues tantas lenguas fabe,y vericomo ia entienden los



Efpañolés. Pero con qué agudeza digna de ínverf&t.l ¡_ie«

moria fenece laplatiquilla Gramatical, diciendo \TuintereJAS
en no defpernar las mm, porque fide tu nombre dejpiernón lafe-
gunda m, te quedas hecho mono. Señores , dixo Terete , para
quando ron los lienzos ,no reparan que fuerte ha logrado el
Philofofo contra íu fingido Momo,precifandole á que fino
quiere íer Mono, deje correr la m de Adán: porque no le tri-
butan todas las teñas de aclamación que merece? Yo no tengo
mas lienzo, dixoBlas, que vno grande de ia pared de miIgle-
íia,yallipor obedecer á v.m. y concurrir como pueda á ta-
mañotriumpho, le pondré con almagre la memoria íiguiente.

ElPhilo.farde Vítor,
Cuyas de¡trezas,
Hafta losaltos Diofes
Ponen enprenfo.

Bueno ,dixo Terefa , y con te poco de Jerga anagramada ,y
Hipérbaton. Yá vá v.m. faltendo ducho íeñor Blas. Algp te
me ha de pegar, refpondió: de tratar con vnAcademice, aunque
el ínfimo, pag. 16o. Que quien con Lobos anda ,á ahuiiar le
aveza, dixeron nueftros anripaffados, bpercolados , ficomo la
nueva cartilla quiere, añade fuerza elper al colar.

39 Sobre efpada verfatil,y verfatil aibedrio,profiguió el
P.Diego, trata deípues la Apoldgia,fundandofe en que lopri-
mero vsó D.Antonio López del Águila,y lo fegundo D» An-
tonio de Ron. Aymas? dixo el P.D.Manuel. NoPadre,refpon-
dió: pues declarete que no refponde, nieílos fon Autores pa-
ra citados, ni fin pecar contra la lengua Cafteliana g y contra
la claridad propia de laHiftoria, pudo efcrivir D.Gab. efpada
verfatil, verfatilaivedrio.Como ni tampoco debió eterivir(con
licencia del íeñor Maeftro) pag.27. vivientes efpontaneps. 114.
Efpont anea producción de los Ratones. 125. Secta Idolátrica. 128,

Sombra de muerte, en que eftavmfientados. 151. Criminofa con-

defcendencia. P.35. Inconcebibles efpacios. 141. Colorar,165.Pía.
cidéz. 199. Fuerte fuavidad. 168. Antidpa fit voz antes. 273.
Gimen en ¡os Tabernáculos de la carne. 360. Idea oportuna. 33 ¿.

Mafa de agua. Pag. 50. ReciprocaJen.Y aun compofibles p. í#»
porque foloen verfo lo dixo eiMaeftro Ortenfio en fus obras



pofthumasfo!.i3.y no le era licito hollar como aquel gran
Varón: mayormente en profa. En eftas, y las otras novedades,
que lenotó el Maeftro, quifo D.Gab. governar elCarro del
Sol (la Metaphora fea torda )quito imitar á aquellos Orado-
res, que difine Fr. Juan de Pineda en fu Agricultura Chriftia-
na: Predicadores de las Alpujarras enxertos en Toledanos, con __<?-

manee nuevo de Mandinga, ó Mofcovio, que echan vneftomaticon
de alcbermes,y vn emplafto de medulascon que mas empalagan d
ios cuerdos ,que fi¡os embutieJen de chicharrones. Qilifo teguir
las huellas de aquellos nuevos Poetas ,que por tomar algunas
voces de D.Luis de Gongora, creían ferio en vn telo &\a:por-
que con aquellas trafpoficiones ( dice Lope de Vega en fuFilo-
mena fol.194. quatro preceptos, y feis voces Latinas, ófrafis em-
pháticas, fe badán levantados a donde ellos mifmos no fe conocen,
niaun sé fifientienden. Y defpues :Los que imitan d efte Cava-
lleroproducen partos monfiruofos ,que (alen de generación: pues
pieñfan que han de llegar dfiu ingenio por imitarJu efiilo.Nopo-
niendo la mira muy aira, fe affegucan mejores tiros.

40 ElParayfo eftava rodeado de vna cadena de montes con
desfiladero, no quito recivir el Maeftro ;y dicetele ,que Desfi-
ladero no es tolo termino de guetra; fino admitido para tenda,
por donde desfiladas paitan las tropas. Effo es difparate , dixo
elFrancifcano. Si, añadió Diego ,pero forrado con las pala-
bras figuientes, p.143. No eftava en aSio militarRomulo, quando
Quevedo dixo:Encaminandofe Romulo hzia elPalacio a lodesbila-
ífo.Señores,dixo Tereía, effe hombre es vnBarvaro,qué cone-
xión tiene deshilada con desfiladero ? Desfiladero es termino
propio de guerra, y folovfado eñ ella, como le dixoel Maef-
tro.Deshilada esfrafeCaftellana,que vale,hacer vna cofa como
decimos al defcuydo con cuydado ,como no lo entienda el
otro, que en ella fe intereffa, para que iehalle fin prevención.
En eíle fentido habló Quevedo, y es común, finque aya ma-
mante; nipiante,que de otra forma loentienda. Quiete v.m.
dixo Blas, que fe ponga otro Vitor,que aun ay lienzo? No fe-ñor, refpondió ella, no enfuete mas la pared, como fe dixopor el de Don Juan de Alarcón.

4.i Entra luego la fatisfacion al reparo hecho á las voces
vefttgios.^.. Oyo aprendidos ,é desfigurados de h narración de
Moyfes. Declara lo que quito decir te Autor. Y qué es? dixo


